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Expression des nombres dans les langues européennes

T oE & #%
Tadao SHIMOMIYA

HROTBIEDO KT 2Tk (decimal system) %%, RIS THEETH > LHEEEh, B0
2—m oy SAFEEL, KERTH#ECHB. Lil, rALgEE ASAIE (2w ARABNE D HREER
2D 2 — Ay AHEEI P (vigesimal system) V5, [13] Ok 5 /x4, ten-three DJEF (BAF
YUTRE VSV —FE =ARZ VB &, threeten DJEF (EFE, V4 YEE 77 VEE WYY VT,
VVALY bR, RUTER) EMBB. BEOEAOENC, BEELOKE dozen, score, gross Jp &I
b, v 7ER [40] o4, ‘fourten’ HDEMN 7, sorok L\ 5 HBkcEEY H v %, EH one-two-
three & ¥ first-second-third DI RS a4, BGELAFOAGR &£ Y, FIESY, LTI0HEBCY

FCEET 2,

1. PEEEAGDOHKERE, ©2#E F-12H#E 74 v vIAEE (BAE FEEL) RET

BBo F = A IEHEOBE, BRO VY 7TRiT b3 Y 7 — M (Jakutisch, AR 2575) dHEERTHSZ

LE¥yVRIY 5 b EESEE Otto Bohtlingk #334Tic18514E, %@ Uber die Sprache der Jakuten (St. Peters-

burg) OFTRL TV %, F—r » AT HHELHCLDIZAAAZEE, F A EE (7. 28D THoH, 77
25 (soixante-dix, quatre-vingts, quatre-vingt-dix), ¥ v<—7ELFOLABYHR LIS,

A A Z7EDH - 20 hogei, 30 hogeitahamar (<hogei-eta-hamar 20+10), 40 berrogei (<berr-hogei; berr-
it [ 24%]), 50 berrogeitahamar (<berrogei-eta-hamar 40+10), 60 hirurogei (<hirur-hogei 3% 20; hiru
Do ARAZEITHMY LI [H] 0FF ehun %4 - T %25, ZhRELHD, 2ich BEOELE D » Tl
LOENTH B, [F) mila & [EH5) milioi 1357 VEELLOBATH 5o #20, #30 (221 3& unos
veinte, unos treinta) 7¢ ¥'i1 hogeien bat, hogeitahamarren bat ® X 512 5 (-en ZBRER).

5 v — 720 : 50 halvtredsindstyve (<halv-tred-sinds-tyve 2.5x20; sind [%], tyve 20), 60 tre-
sindstyve (3x20), 70 halvfjerdsindstyve (3.5x20), 80 firsindstyve (4x20), 90 halvfemsindstyve (4.5Xx
20).

ST -2 S AEEC L RS (¢ o7 BOBBTTRECBT LI bObBD), =— ¥ AKED
5bRADOXMETHS 7127 5E (Georgian, SFEAA330H) ik ¥hvic—HEEERL T %5, 30 ocda-
ati (20+410; oci 20, da 3 X8, ati 20; oc-i, at-i ® -i TFKER), 40 or-m-oci (ori 2, -m- T meti [ X
h4<] Xbh), 50 ormoc-da-ati (40+410), 60 sa-m-oci (<*sam-m-oci 3x20), 70 samoc-da-ati (3x20+
10), 80 otx-m-oci (4x20), 90 otxmoc-da-ati (4x20+10). 100i3Jh~7DZE asi # 3B, 10004 at-asi (10x
100) 243,



2. 11E12E2WTiE, SA~ VEERENOER Y Lo, 7 — +EE 11 ainlif, 12 twalif i, Zhth 15
EDIT25%) ] OHKT, HHCHARER deikw- (& leipein BF) REA TV o 071~ VD R
ThhHo AN MEBTIL AL 19X T, COFREHAV%, U +7 =75 11 vientolika, 12 dvylika, ...... 19
devyniblika.

11=10+1, 12=10+ 2 DIEFIXAARE, =A~7 v b3 (dek-unu, dek-du), ZDOFEROERDALETH
54 FEE (Ido) 3 EHE, 11i1: dek e un, 121k dek e du &\~5, F 7 vEE undecim, duodecim, FH M F Y &
72 héndeka, dodeka, %A 7 V) » 135 ekadaéa, dvada$a 12\ ~Fhd 1410, 2 +10DJER, o7 —58
(FvAR7 Yy PEO—HTR) e des yek, deé dui k\5, F7 VEELRERMD Y v 7Y 753 12 desen-
duf (10-2) #RLC\% (Carl D. Buck: Elementarbuch der oskisch-umbrischen Dialekte. Heidelberg
1905, p. 87),

13~19%, 3ZE thirteen, fourteen...... DX 5TFEA=VEE, v~V AEETIT 3-10, 4-10, ...... DIERF & 7¢
o fok 2, 151%5 7 v5& quindecim (quinque-decem), HiFF Y o 7FE pentekaideka (6+10) TH %75,
BV v 75 Tix dekapénte (10-5) @ X 5 ifiicied. HDEFIEH VR I ) v FE-C TV —FOBEK
Rk 50 Thr, 16, 17, 181k v~ v ABOWI CHRRWER TR T,
16 : 5 sédecim —1 sédici, 7 seize (LA L 6-10), & dieciséis, % dezasseis (AL 10-6), A ——==7FEIX

KE2R,
17 : 5 septendecim (7-10)— diciassette, 7 dix-sept, A diecisiete, # dezassete ([l 10-7),
18 : (5 duddéviginti “two from twenty” )—4 diciotto, 7 dix-huit, & dieciocho, & dezoito (LA L 10-

8o

At VEE - A b HABETIRI6H B 10-6 DIERF L 7c 5o

3. 5 vEE18 dud-dé-viginti, 19 dn-dé-viginti ¥, 20—2, 20—1 OBk TH D, EEK 28 duddétrigints,
29 dndétrigintd *7c%, WEIEIL Y 1+ v 5 v FEE 8 kahdeksan, 9 yhdeksdn &3 Rbh, %ﬁ%’h kaksi 2,
yksi 1 ©FE# kahte-, yhte- & [10] OHEEENLTE U5, FAFKRDAM Y = v§& (Zyryan) 8 kykja-mys,
9 ok-mys 1zt -mys [10] (cf. njelja-mys 40, vety-mys 50) DFEMN BB E S 5 (J. Szinnyei: Finnisch-
ugrische Sprachwissenschaft. Leipzig 1910, p. 110),

4 LUHHI9ETE, AATEETLHEY, 25FD, DISKE>CLiR2 Th~L2, A7 VHEETIR
“one-on-ten”, “two-on-ten” DX S5KE 5, » v 7E 11 odin-nad-cat’ (-cat’ <desjat’ 10), dve-nad-cat’
e & H#4L AT vEirT iz 11 jedind na desete, 12 diva na desete...... DYE5Kr, WhiTdEoER T
B3, FAFVTE L—<=758 7A=7ECLLXFT, AW VERO—DOTH%, & 11 unspre-
zece (spre< 5 super), 12 doisprezece; 7 njimbédheté (nji 1, mbi Fi, cf. ¥ amphi, dheté 10), 12
dymbédheté. 7 %= 75E1240ic katérdheté (4+10) AT dyzet (2x20) %3 T\ 5,

5. 214 599% Tit, “one-and-twenty” RO{ DN A VEE 4+ I VFE, Fve—IrsEcRbhs, HHR¥
Y 7Bt hels kal eikosi (1+20), efkosi kal heis (20+1), efkosi heis (20+1) D 3@H H 5 25, T
Y o 72T eikosiéna (20-1) 55, HIGHEEL one-and-twenty K TH » o, 7F VARERLED 2T



twenty-one &7t -7- (7 21 vingt et un, 22 pAFiL vingt-deux D X 5i2), /7 A ¥ = — B3 1951 FELIHE
twenty-one OJEFICID bhich, FEEDO AR, Fv=— 7R one-and-twenty L4 5,

6. 401k, HASVE (v 78 Y7 74558 BArYTEE T, sorok L iEAlkiERAV52, Zh
FAYDAF Y4 A+ Max Vasmer iwX %% [B7 v (3 sable, ¥ Zobel) 0EROKDOEK] ¥EHRTS
(Russisches etymologisches Worterbuch. Heidelberg 1953-58), ffid A 5 w3k, #— v FiE czterdziebci,
F¥ Y 7 Letirideset DX 512 4-10 LT 5o KFE score AW ER L BB, 20 T L RARRRIAE &0
=z iz X % (three score and ten 70 »3454), dozen = gross H FEMENHE T\ B, F /< — 735 snes
F20fE) BRI M ->T, 20[@30= > vicEoRprERiEEB» LR LOT, V4 75 schneiden (]
%) LRIUEBLYSA TS, 100X =— 135 hund, 55 V& centum, # Y > 73E hekatén, +v 227V » b
3 Sata-m, HRHEL A5 VE sito i &T_THKMAE *kmtém HEL T 5o 1000 DHBAE, ¥ L= VEE
(thousand), -3, b EE (tdkstantis), & 5 vZ& (ty-sjat’) 233@L, 7 7 v 5E mille (<*smi-ghsli), ¥ v
72E khilioi (<*ghesl-jo-), A # Y » }5E sa-hdsram (<*sm-gheslom) BFID 71— FHIE- T 3B,
Hf%/ & FE hundrad % 120, tvau hundrud 3 240 238 L C\ o, R thdsund 3 1200, tveer thdsundir
% 2400 72 - 7o,

1. 7o bR, HRKEEOTF TS T LS HERET, HR74 4 5 v FFE tri fichit fer “60 (3x20)
men”, b7 4 A 5 v FEE néi fichit 180 (9%x20) v X5 cfv-bh, FIRKT7TA LIV FEE, A2y FF VG
R WCHAR A= E N 52 L 7= (Lewis-Pedersen: A Concise Comparative Celtic Grammar., G&t-
tingen 3. Aufl. 1974, p. 192), 74 b VETY, ThHBAER %H&E L o (daou-ugent 40=2x 20, tri-ugent
60=3x20), HicAhiz, 7/ b v EET50% hanter-kant “half-hundred” 2\+5, =2—wr » ACEHFEHCRES
haoFHEO\NT, FA4 YOy FEEE - IRkESE# Julius Pokorny (1887-1970) 11 &M E e (Glocken-
becherleute, Beaker Folk) AFIAEL TichDTHD 5, 5 IiLITH 19004ELIE, Tz —r » <~B
BELTERTAZ 74 FREBKECH B (Die Sprachen der vorkeltischen Bewohner Nordwesteuropas.
Innsbrucker Beitrige zur Kulturwissenschaft. Sonderheft 15, 1962, pp. 129-138),

8. N ELEKEOBEM : 55 vE lnus-duo-trés— primus-secundus, alter-tertius, 7 5 v AFE un-deux-
trois — premier-deuxi®éme-troisiéme, 3£ZE one-two-three — first-second-third, ¥+ V£ eins-zwei-drei — erst-
zweit-dritt, = + 75 odin-dva-tri— pervyj-vtoroj-tretij -~z &, [#FE1 0] ik [—&Fiio] © BRicHR
L, 2] 13 TkREwE 5 R &] (5 secundus “which is to follow), [F]d | (5 alter, 13 other, =
vtoro), 530 ) LEREED bIFbhD, 77 v ARL A YR [82] Uik, EH250RELT 2o

AR VERFEEwAL L, décimo, undécimo, duodécimo (8510, 11, 12) ¥ TLMie<, F13LziEs
%, 2058 12 A 21 BTk el siglo veinte, #/, b #AEETY o séeulo vinte E\~5, 335 fourth,
fifth, sixth, ¥4 v ZE& viert, fiinft, sechst /¢ & ® -th, -t %5 5 vZ& quirtus, quintus, sextus © -tu-, v

7 5E Zetvértyj, pjatyj, Sestoj & -ty- LRET, —EOMFAETH %,

8. ¥EoER, “five houses” © % 5 /o34, F quinque domis, ¥ pénte oikiai, 7 cinq maisons, ¥



fiinf Hiuser @ & 5 RAFNIEF /54, » Y75 CIL pjat’ domov THEREK, 74 v v FETIL viisi
taloa THEH/ 4% (partitive) kigh, ~vH Y —55 Ot hdz, F L =55 bes ev BB OE ¥ &7 D,

Y TREOSE, W2, 3, 40HTHEARGBEEBERCE N, 5L EOBSRARIIEEERCE R
B, T— FRETIR20 Ll oL &bV 2 BREEEEKCE 2> 0 5 (imf tigjus jeré 5042), Hfk/ 2
FE&ETCit atta vetra gamall (eight winters old, 8 ) D X 5, HEM/ DA bE&FAYERBRIE L,
5 7 &% mille hominés (¥ iz mille hominum) 1000A, duo milia hominum 2000A, ® X 5K 7c5,
“many books” ¢ w & 73E mnogo knig X LD EEERK, 7+ v 5 v FE paljon kirjaa i3 BEBE CH
bo

10. BFAOK. FEORFASER THEMEE THEMI L - C, BFE LB - HESAAGbRD GE0o—F).
I EE FVUTE YYAZY v FETRIH (dual) % o TV B, < — bFE nim (FAIXERS), nimds
(BhfeD 2 AR 3), nimam (B 3 ALLEIXES) Ok 5 it b, <A Z7EOHE, BHELEROEHA
EHEBDOHE T, BEOIEWIN RN D, I have a book. |t Liburu bat dut. ¢ %553, I have two books. .
Bi liburu ditut. ¢, [FAXd » T\ % | dut BEREEROBS ditut 0 X 5Kk -it- BEAZK S,

L JETEREM (Sprachgut) © 5 L TLRIBEANLIEHTHD, chiclcl BB T Lk, fw
DT EBbh %, HIREEOKFHED 55, 15 5100F TOHEH, 50005EH, ToLMxRbik) C45H
W2 TWB T &, X DERTH D, 7o EEEC T 5 HEEED X 5 /e (innovation) 2% -
b, ¥Y o7& RS “five-and-ten” i85 “tenfive” (15) 0k 5 RIEFOEERE LY, B4
FRER BT % “hundred” = “ great hundred” (120), “thousand ” = “ great thousand” (1200) o X 5 7
RHBHA, HERERL LT Sl {f-Tv5, EBHCR, HMEOHBHE-F - L7 EEOHE
Ibd, HEFPKECOTIDHDM, DERROBLC LB LD, 57 vEEDIBLINN, 204 F A2,
204 FRLEVSDIE, B REWTHENL, HEROHALS LY IARD LS REFELV-TMLT) B
Ml e —<= AR LTEEN TH B, =D, Ferdinand Sommer (Handbuch der lateinischen Laut- und
Formenlehre. Heidelberg 1914, p. 467) i3 [18, 1904, H»biThbh TniHEHR, IR
duodeviginti, undeviginti = “2, 1 von 20 weg” it & - TRibhic] EBTW5B, X AR L IIBEBELTH
TR0 5 7 vHFESRREETOTHS 54, LOREC - Th bh T, HROAEREREC
X o TonicBie 5503, EEFEMEE (glottochronology) wi\WTHV-Bh 5, Swadesh b OXKEFERT RS
&, BiEEES f;;i‘H‘Z;o 100 FED ¥ R MCiL one, two, three D 3FEL2 7, 2005ED Y A FTiL, Zh
i four, five 23inbh, 5F&in%h, 215DV A M/ -T, X526, 7, 8, 9, 10, 20, 1000E12D
BHBHT 5,
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